
II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2020/386 

(2020. gada 9. marts), 

ar ko attiecībā uz to trešo valstu vai trešo valstu daļu sarakstu, no kurām Savienībā ir atļauts ievest 
gaļas produktus un apstrādātus kuņģus, pūšļus un zarnas, groza Lēmuma 2007/777/EK II pielikumu 
un attiecībā uz to trešo valstu, to tessritoriju vai daļu sarakstu, no kurām Savienībā atļauts ievest 

svaigu gaļu, groza Regulas (ES) Nr. 206/2010 II pielikumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2002. gada 16. decembra Direktīvu 2002/99/EK, ar ko paredz dzīvnieku veselības noteikumus, kuri 
reglamentē tādu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu, pārstrādi, izplatīšanu un ievešanu, kas paredzēti lietošanai 
pārtikā (1), un jo īpaši tās 8. panta ievadfrāzi, 8. panta 1. punkta pirmo daļu, 8. panta 4. punktu un 9. panta 4. punkta 
c) apakšpunktu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulu (EK) Nr. 854/2004, ar ko paredz īpašus 
noteikumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kontroles organizēšanu (2), un jo īpaši 
tās 11. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Komisijas Lēmums 2007/777/EK (3) cita starpā nosaka dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības noteikumus, ko 
piemēro noteiktu gaļas produktu sūtījumu un ar kādu no minētā lēmuma II pielikuma 4. daļā norādītajiem 
apstrādes veidiem apstrādātu kuņģu, pūšļu un zarnu sūtījumu (“preces”) importam Savienībā, tranzītam caur to un 
uzglabāšanai Savienībā. Turklāt Lēmuma 2007/777/EK II pielikuma 3. daļā ir iekļauts to trešo valstu vai to daļu 
saraksts, no kurām Savienībā ir atļauts importēt žāvētas gaļas strēmeles ar garšvielām un pasterizētus gaļas 
produktus, ja tiem ir veikta apstrāde ar kādu no minētā pielikuma 4. daļā norādītajiem apstrādes veidiem. 

(2) Komisijas Regula (ES) Nr. 206/2010 (4) cita starpā nosaka veterinārās sertifikācijas prasības svaigas nagaiņu gaļas 
sūtījumu ievešanai Savienībā. Minētās regulas II pielikuma 1. daļā izveidots to trešo valstu, to teritoriju vai daļu 
saraksts, no kurām Savienībā drīkst importēt minētos sūtījumus, kā arī paredzēti īpaši nosacījumi minēto sūtījumu 
ievešanai no noteiktām trešām valstīm. 

(1) OV L 18, 23.1.2003., 11. lpp. 
(2) OV L 139, 30.4.2004., 206. lpp. 
(3) Komisijas 2007. gada 29. novembra Lēmums 2007/777/EK, ar kuru paredz dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības aizsardzības 

prasības un sertifikātu paraugus tādu gaļas produktu un apstrādātu kuņģu, pūšļu un zarnu importam no trešām valstīm, kas paredzēti 
lietošanai pārtikā, un ar kuru atceļ Lēmumu 2005/432/EK (OV L 312, 30.11.2007., 49. lpp.). 

(4) Komisijas 2010. gada 12. marta Regula (ES) Nr. 206/2010, ar ko izveido sarakstus, kuros iekļautas trešās valstis, to teritorijas vai daļas, 
no kurām Eiropas Savienībā atļauts ievest konkrētus dzīvniekus un svaigu gaļu, un nosaka veterinārās sertifikācijas prasības (OV L 73, 
20.3.2010., 1. lpp.). 
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(3) Noteiktas Dienvidāfrikas daļas ir iekļautas Lēmuma 2007/777/EK II pielikuma 1. un 3. daļā kā tādas, no kurām 
Savienībā atļauts importēt attiecīgi preces un žāvētas gaļas strēmeles ar garšvielām. 

(4) Noteiktas Dienvidāfrikas daļas ir iekļautas arī Regulas (ES) Nr. 206/2010 II pielikuma 1. daļā kā tādas, no kurām 
Savienībā atļauts importēt noteiktu mājas un savvaļas nagaiņu, kas nav zirgu dzimtas dzīvnieki, svaigas gaļas 
sūtījumus. Tomēr kopš 2011. gada šo sugu svaigas gaļas imports mutes un nagu sērgas situācijas dēļ šajā zonā ir 
apturēts. 

(5) Lēmumā 2007/777/EK un Regulā (ES) Nr. 206/2010 ir atzīta trešo valstu reģionalizācija. Abos minētajos tiesību 
aktos ar kodu “ZA-1” norādītās Dienvidāfrikas teritorijas daļas apraksts, ko pēc mutes un nagu sērgas uzliesmojuma 
2011. gadā grozījušas Dienvidāfrikas iestādes, vairs nav pareizs. 

(6) Komisijas Lēmuma 2011/163/ES (5) pielikumā ir iekļauts to trešo valstu saraksts, kuru plānus atlieku un vielu grupu 
monitoringam dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos, kas paredzēti lietošanai pārtikā, ir apstiprinājusi 
Komisija. Saskaņā ar minēto lēmumu no Dienvidāfrikas nav atļauts Savienībā importēt nevienas sugas dzīvnieku 
gaļas produktus, izņemot savvaļas medījumdzīvnieku gaļas produktus, jo Dienvidāfrikai nav apstiprināta plāna. 

(7) 2017. gada februārī Komisija Dienvidāfrikā veica revīziju, lai novērtētu šajā trešā valstī spēkā esošo dzīvnieku 
veselības kontroles sistēmu, jo īpaši attiecībā uz mutes un nagu sērgas kontroli (“Komisijas 2017. gada revīzija”). 
Komisija konstatēja, ka, lai gan kontroles sistēma, kas reglamentē to preču ražošanu, uz kurām attiecas revīzija, 
principā varētu sniegt pietiekamas garantijas, ka tās tiek ražotas saskaņā ar attiecīgajām Savienības prasībām, 
sistēmas efektivitāti vājina tās īstenošanā konstatētās problēmas, jo īpaši attiecībā uz oficiālo kontroļu veikšanu un 
personāla nodrošināšanas grūtībām. Turklāt sertifikācijas noteikumi un principi kopumā sniedz garantijas, kas ir 
līdzvērtīgas Savienības tiesību aktos noteiktajām garantijām, taču to īstenošanā konstatētie trūkumi iedragā to 
uzticamību un garantijas attiecībā uz dažiem paziņojumiem, kas parakstīti sertifikātos importam Savienībā. 

(8) Saskaņā ar Lēmumu 2011/163/ES svaigas nagaiņu gaļas un gaļas produktu imports no Dienvidāfrikas nav atļauts, 
tāpēc, ņemot vērā arī Komisijas 2017. gada revīzijas konstatējumus un jo īpaši to, ka trūkst garantiju attiecībā uz 
mutes un nagu sērgas oficiālajām kontrolēm, un lai saglabātu Savienības tiesību aktu skaidrību un konsekvenci, 
ieraksts “ZA-1”, kas attiecas uz Dienvidāfrikas teritorijas daļu, būtu jāsvītro no ieraksta par Dienvidāfriku Lēmuma 
2007/777/EK II pielikuma 1. un 3. daļā un no to trešo valstu saraksta Regulas (ES) Nr. 206/2010 II pielikuma 
1. daļā, no kurām atļauts importēt svaigu nagaiņu gaļu. 

(9) Pēc Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) starpniecības centieniem Atēnas un Skopje 2018. gada jūnijā panāca 
divpusēju vienošanos (“Prespa nolīgums”) mainīt ANO provizorisko norādi attiecībā uz bijušo Dienvidslāvijas 
Maķedonijas Republiku. Abas valstis šo nolīgumu ir ratificējušas, un Ziemeļmaķedonijas Republika ir oficiāli 
paziņojusi Eiropas Savienībai par tā stāšanos spēkā. 

(10) Tāpēc Lēmuma 2007/777/EK II pielikums un Regulas (ES) Nr. 206/2010 II pielikums būtu attiecīgi jāgroza. 

(11) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

(5) Komisijas 2011. gada 16. marta Lēmums 2011/163/ES, ar ko apstiprina plānus, ko saskaņā ar Padomes Direktīvas 96/23/EK 29. pantu 
iesniegušas trešās valstis (OV L 70, 17.3.2011., 40. lpp.). 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Lēmuma 2007/777/EK II pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu. 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 206/2010 II pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas II pielikumu. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2020. gada 9. martā  

Komisijas vārdā – 
Priekšsēdētāja 

Ursula VON DER LEYEN     
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I PIELIKUMS 

Lēmuma 2007/777/EK II pielikumu groza šādi: 

1) pielikuma 1. daļā ierakstā par Dienvidāfriku svītro rindu par teritoriju “ZA-1”; 

2) pielikuma 2. daļu groza šādi: 

a) ierakstu par bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku aizstāj ar šādu ierakstu par Ziemeļmaķedoniju: 

“MK Ziemeļmaķedonijas 
Republika 

A A B A A XXX A B B XXX A XXX XXX”   

b) svītro zemsvītras piezīmi (**), kas attiecas uz ierakstu par bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku; 

3) pielikuma 3. daļā ierakstā par Dienvidāfriku svītro rindu par teritoriju “ZA-1”.   
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II PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 206/2010 II pielikuma 1. daļu groza šādi: 

— ierakstā par “ZA” svītro rindu par teritoriju “ZA-1”.   
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